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Installation instructions
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Avvertenze per l‘installazione

Windancer basic W KNX 
sec
71290 (white), 71291 (dark grey)
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Handbuch und KNX-
Applikation finden Sie unter
elsner-elektronik.de/de/
windancer-basic-w-knx-
sec.html

Sicherheits- und 
Gebrauchshinweise

VORSICHT!
Elektrische Spannung! 

Installation und 
Inbetriebnahme dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft 
durchgeführt werden.

• Nehmen Sie nur unbeschädigte 
Geräte in Betrieb. 
• Halten Sie die länderspezifischen 
Normen, Richtlinien, Vorschriften 
und Bestimmungen für die 
elektrische Installation ein. 
• Schalten Sie die Anlage während 
der Installationsarbeiten 
spannungsfrei.
• Der Zugang zum Gerät muss 
jederzeit frei sein.

Betreiben Sie das Gerät nur als orts-
feste Installation in montiertem Zu-
stand und nach Abschluss aller In-
stallations- und Inbetriebnahme-
arbeiten und nur im dafür vorgese-
henen Umfeld.
Bei unsachgemäßer Verwendung,
Änderungen am Gerät oder Nichtbe-
achten dieser Anleitung erlöschen
die Gewährleistungs- oder Garantie-
ansprüche.

Beschreibung
Windsensor
Der Windsensor erfasst die Windge-
schwindigkeit und übergibt den Wert
an das KNX-System. Zur Verfügung
stehen vier Schaltausgänge mit ein-
stellbaren Grenzwerten sowie zu-
sätzliche UND- und ODER-Logik-Ver-
knüpfungen.
KNX Data Secure
Das Gerät entspricht dem Standard
"KNX Data Secure", der das Gebäu-
deautomationssystem vor Manipula-
tion schützt. Fachkenntnisse für die
Konfiguration im ETS-Projekt wer-
den vorausgesetzt. Verwenden Sie
das auf dem Gerät angebrachte Ge-
rätezertifikat (Code) zur Inbetrieb-
nahme als Secure-Gerät. Entfernen
Sie es danach und bewahren Sie es
sicher auf.

Lieferumfang
• Windsensor
• KNX-Steckklemme
Optional bestellbares Zubehör
Ausleger L, Flex L, Flex S, Fix, Fix P
(Nr. 30112 - 30129)

Montage
• Außerhalb der Reichweite von Per-

sonen anbringen.
• Wind muss ungehindert vom Sen-

sor erfasst werden können. 
Fig. 2+3
Unterhalb, seitlich und frontal min-
destens 60 cm Abstand zu anderen
Elementen (Baukörper, Konstrukti-
onsteile usw.) lassen.
In der Quer- und Längsrichtung hori-
zontal (waagerecht) montieren.
Die Zuleitungen müssen bauseits
UV-geschützt sein.

Halterung anbringen
Lösen Sie die Verschraubung der
Halterung mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher.
Wandmontage (Fig. 4 Ansicht von
vorne): Halterung mit zwei Schrau-
ben an der Wand befestigen. Für den
Untergrund geeignetes Befesti-
gungsmaterial (Dübel, Schrauben)
verwenden.
Mastmontage (Fig. 5 Ansicht von
oben): Geeignete Schelle durch die
Aussparung in der Halterung führen.
Am Mast festziehen.
Gerät anschließen
Die Schraube der Abdeckung (Fig. 6,
PH1) lösen.
Das Anschlusskabel durch die Kabel-
verschraubung in die Wetterstation
führen.
Schließen Sie Bus +/- an die KNX-
Steckklemme an. 
Fig. 7 Aufbau der Platine
① Programmier-LED
② Programmier-Taste
③ KNX-Steckklemme +/-

Fig. 8 Gerätezertifikat
④ Gerätezertifikat für KNX secure

Wellrohrverschraubung
Statt der mitgelieferten Kabelver-
schraubung kann eine handelsübli-
che Wellrohrverschraubung (z. B.
EBFS-17-20-BK von Wiska) einge-
setzt werden.

Wartung
WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch au-
tomatisch bewegte Kompo-

D Manual and KNX application 
can be found at 
elsner-elektronik.de/en/
windancer-basic-w-knx-
sec.html

Safety and operating 
instructions

CAUTION!
Live voltage! 

Installation and 
commissioning must only be 
handled by an electrician.

• Only operate devices if they are free 
from damage. 
• Comply with country-specific 
standards, directives, specifications 
and provisions for electrical 
installation. 
• Switch off voltage to the system 
during installation.
• Access to the device must be free at 
all times.

The device may only be operated as
a fixed-site installation, when assem-
bled and after conclusion of all ins-
tallation and operational start-up
tasks and only in the surroundings
designated for it.
Improper use, modifications to the
device or failure to observe this ma-
nual will void any warranty and gua-
rantee claims.

Description
Wind sensor
The Wind Sensor measures wind
speed and transfers the values to the
KNX system. Four switching outputs
with adjustable threshold values as
well as additional AND and OR logic
gates are available.

KNX Data Secure
The device complies with the ‘KNX
Data Secure’ standard, which pro-
tects the building automation system
against manipulation. Specialist
knowledge for configuration in the
ETS project is required. Use the de-
vice certificate (code) attached to the
device to commission it as a secure
device. Remove it afterwards and
keep it in a safe place.

Scope of delivery
• Wind sensor
• KNX plug-in terminal
Optionally orderable accesso-
ries
Arm L, Flex L, Flex S, Fix, Fix P (no.
30112 - 30129)

Mounting
• Place out of reach of persons.
• The sensor must be able to detect 

wind unhindered.

Fig. 2+3
Leave a distance of at least 60 cm be-
low, to the sides and to the front
from other elements (building struc-
ture, construction parts, etc.).
Mount horizontally in the transverse
and longitudinal directions.  
The supply cables must be UV-pro-
tected on site.

Attach mount
Release the screw joint of the mount
with a cross-headed screwdriver.
Wall installation (Fig. 4 Front view):
Attach the mount to the wall with
two screws. Use fastening material
(dowels, screws) suitable for the ba-
se.
Pole installation (Fig. 5 Top view): In-
sert the enclosed clamp through the
recess in the mount. Tighten on the
pole.

Connecting the device
Loosen the screw on the cover (Fig.
6, PH1).
Feed the connection cable through
the cable gland into the weather sta-
tion.
Connect the bus +/- to the KNX plug-
in terminal.
Fig. 7 PCB layout
① Program LED
② Program button
③ KNX plug-in terminal +/-

Fig. 8 Device certificate
④ Device certificate for KNX secure

Corrugated pipe fitting
Instead of the cable gland supplied, a
commercially available corrugated
conduit gland (e.g. EBFS-17-20-BK
from Wiska) can be used.

Maintenance
WARNING!
Risk of injury caused by com-
ponents moved automatical-

EN El manual y la aplicación 
KNX se encuentran en 
elsner-elektronik.de/es/
windancer-basic-w-knx-
sec.html

Instrucciones de 
seguridad y de uso

¡PRECAUCIÓN!
¡Tensión eléctrica!

La instalación y la puesta en 
marcha sólo pueden ser 
realizadas por un electricista 
cualificado.

• Ponga en funcionamiento 
únicamente dispositivos que no 
estén averiados. 
• Cumpla las normas, directrices, 
especificaciones y disposiciones 
específicas de cada país en materia 
de instalaciones eléctricas. 
• Desconecte el sistema de la 
instalación eléctrica durante los 
trabajos de instalación.
• Asegúrese de que se pueda acceder 
siempre al dispositivo.

Opere el dispositivo únicamente en
el entorno previsto una vez lo haya
montado de forma fija y hayan finali-
zado todos los trabajos de instalaci-
ón.
En caso de uso incorrecto del dispo-
sitivo, modificaciones indebidas en
el dispositivo o inobservancia de es-
tas instrucciones, se extinguirán to-
dos los derechos de garantía.

Descripción
Sensor de viento
El Sensor de viento registra la veloci-
dad del viento y transmite el valor al
sistema KNX. Se encuentran dispo-
nibles cuatro salidas de conmutación
con valores límite ajustables, así
como puertas lógicas Y y O.

KNX Data Secure
El dispositivo cumple con el estándar
«KNX Data Secure», que protege el
sistema de automatización de edifici-
os contra manipulaciones. Se requie-
ren conocimientos técnicos para la
configuración en el proyecto ETS.
Utilice el certificado del dispositivo
(código) adherido al dispositivo para
ponerlo en funcionamiento como
dispositivo seguro.  A continuación,
retírelo y guárdelo en un lugar segu-
ro.

Volumen de suministro
• Sensor de viento
• Borne enchufable KNX
Accesorios opcionales pedibles
Brazo articulado L, Flex L, Flex S, Fix,
Fix P (N.º 30112 - 30129)

Instalación
• Colocar fuera del alcance de las 

personas.
• El sensor debe poder detectar el 

viento sin obstáculos.
Fig. 2+3
Deje una distancia de al menos
60 cm por debajo, a los lados y por
delante de otros elementos (estruc-
tura del edificio, piezas de construc-
ción, etc.).
Montar horizontalmente (en sentido
transversal y longitudinal).
Los cables de alimentación deben
estar protegidos contra los rayos UV
por parte del cliente.
Colocar el soporte
Afloje los tornillos del soporte con
un destornillador de estrella.
Montaje en pared (Fig. 4 Vista desde
delante): Atornille el soporte a la pa-
red con dos tornillos. Utilice material
de fijación (tacos, tornillos) adecua-
do a la base.
Montaje en poste (Fig. 5 Vista superi-
or): Pase la abrazadera adjunta por el
hueco del soporte. Fije en el poste.

Conectar el aparato
Afloje el tornillo de la cubierta (Fig. 6,
PH1).
Introduzca el cable de conexión en la
estación meteorológica a través del
prensaestopas.
Conecte el bus +/- al terminal enchu-
fable KNX.
Fig. 7 Estructura de la placa de 
circuitos
① LED de programación
② Tecla de programación
③ Borne enchufable KNX +/-
Fig. 8 Certificado de dispositivo
④ Certificado de dispositivo para 

KNX secure
Racor para tubos corrugados
En lugar del prensaestopas suminis-
trado, se puede utilizar un prensaes-
topas para tubos corrugados dispo-
nible en el mercado (por ejemplo,
EBFS-17-20-BK de Wiska).

Mantenimiento
¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de lesión por com-
ponentes accionados de for-

ma automática! Desconectar siem-

ES Vous trouverez le manuel et
l‘application KNX sur 
elsner-elektronik.de/fr/wind-
ancer-basic-w-knx-sec.html

Consignes de sécurité et 
d'utilisation

ATTENTION !
Tension électrique ! 

L’installation et la mise en 
service doivent uniquement 
être effectuées par un 
électricien spécialisé.

• Mettez uniquement des appareils 
non endommagés en service. 
• Respectez les normes , directives, 
spécifications et dispositions 
spécifiques au pays pour 
l’installation électrique. 
• Mettez l’installation hors tension 
pendant les travaux d'installation.
• L’accès à l’appareil doit être libre en 
permanence.

Exploitez l’appareil uniquement
comme installation fixe montée et
après avoir réalisé toutes les opérati-
ons d'installation et de mise en ser-
vice et uniquement dans l’environne-
ment prévu à cet effet.
En cas d’utilisation non-conforme,
de modifications sur l’appareil ou de
non-respect de ces consignes, les
réclamations au titre de la garantie
ne sont plus applicables.

Description
Capteur de vent
Le Capteur de vent détecte la vitesse
du vent et transmet la valeur au sys-
tème KNX. Quatre sorties de com-
mutation avec valeurs limites ré-
glables, ainsi que des combinaisons
logiques supplémentaires ET et OU
sont disponibles.
KNX Data Secure
L'appareil est conforme à la norme «
KNX Data Secure » qui protège le
système d'automatisation des bâti-
ments contre toute manipulation.
Des connaissances spécialisées pour
la configuration dans le projet ETS
sont requises. Utilisez le certificat
d'appareil (code) apposé sur l'appa-
reil pour la mise en service en tant
qu'appareil sécurisé. Retirez-le en-
suite et conservez-le en lieu sûr.

Contenu de la livraison
• Capteur de vent
• Borne enfichable KNX
Accessoires commandables en 
option
Potence L, Flex L, Flex S, Fix, Fix P
(Réf. 30112 - 30129)

Montage
• Placer hors de portée des person-

nes.
• Le vent doit pouvoir être détecté 

sans obstacle par le capteur.
Fig. 2+3
Laissez une distance d'au moins
60 cm en dessous, sur les côtés et à
l'avant par rapport aux autres élé-
ments (structure du bâtiment, élé-
ments de constructions, etc.).
Montage horizontal (de niveau) dans
le sens transversal et longitudinal.
Les câbles d'alimentation doivent
être protégés contre les rayons UV
par le client.
Montage du support
Desserrez la vis du support à l'aide
d'un tournevis cruciforme.
Montage mural (Fig. 4 Vue de de-
vant): Fixez le support au mur à l'aide
de deux vis. Utilisez un matériel de fi-
xation (chevilles, vis) adapté au sup-
port.
Montage sur poteau (Fig. 5 Vue de
dessus): Insérez le collier fourni à tra-
vers l'évidement du support. Fixer au
pylône.

Connexion de l'appareil
Desserrez la vis du couvercle (Fig. 6,
PH1).
Faites passer le câble de raccorde-
ment dans la station météo à travers
le presse-étoupe.
Raccordez les fils Bus +/- à la borne
enfichable KNX.
Fig. 7 Structure de la platine
① LED de programmation
② Testeur pour la programmation
③ Borne enfichable KNX +/-

Fig. 8 Certificat d'appareil
④ Certificat d'appareil pour KNX 

secure
Raccord vissé pour tuyau ondulé
Au lieu du presse-étoupe fourni, il
est possible d'utiliser un presse-
étoupe pour tube ondulé disponible
dans le commerce (par exemple
EBFS-17-20-BK de Wiska).

Maintenance
AVERTISSEMENT !
Danger de blessures par les
composants à déplacement

automatique ! Toujours débrancher

FR Il manuale e l'applicazione
KNX sono disponibili su
elsner-elektronik.de/it/wind-
ancer-basic-w-knx-sec.html

Istruzioni di sicurezza e 
istruzioni per l'uso

CAUTELA!
Tensione elettrica! 

L'installazione e la messa in 
funzione devono essere 
eseguite solo da un 
elettricista qualificato.

• Mettere in funzione solo dispositivi 
non danneggiati. 
• Rispettare le norme, le direttive, le 
regole e i regolamenti specifici del 
paese per l'installazione elettrica. 
• Scollegare il sistema 
dall'alimentazione durante i lavori di 
installazione.
• L'accesso al dispositivo deve essere 
libero in ogni momento.

Utilizzare il dispositivo solo come in-
stallazione fissa in stato montato e
dopo aver completato tutti i lavori di
installazione e messa in funzione e
solo nell'ambiente previsto a tale
scopo.
L'uso improprio, le modifiche al dis-
positivo o l'inosservanza di queste
istruzioni invalideranno qualsiasi di-
ritto di garanzia.

Descrizione
Sensore del vento
Il Sensore di vento sensore misura la
velocità del vento e trasmette il rela-
tivo valore al sistema KNX. Sono a
disposizione quattro uscite di co-
mando con le soglie impostabili non-
ché le porte logiche AND e OR.

KNX Data Secure
Il dispositivo è conforme allo stan-
dard “KNX Data Secure”, che pro-
tegge il sistema di automazione degli
edifici da manipolazioni. È richiesta
una conoscenza approfondita per la
configurazione nel progetto ETS. Uti-
lizzare il certificato del dispositivo
(codice) riportato sul dispositivo per
la messa in funzione come dispositi-
vo Secure. Successivamente rimuo-
verlo e conservarlo in un luogo sicu-
ro.

Fornitura
• Sensore del vento
• Morsetto a spina KNX
Accessori opzionali ordinabili
Braccio L, Flex L, Flex S, Fix, Fix P (N.
30112 - 30129)

Montaggio
• Posizionare fuori dalla portata delle 

persone.
• Il vento deve poter essere rilevato 

dal sensore senza ostacoli.
Fig. 2+3
Lasciare una distanza di almeno
60 cm sotto, ai lati e davanti da altri
elementi (struttura dell'edificio, parti
costruttive, ecc.).
Montare orizzontalmente in direzio-
ne trasversale e longitudinale.
I cavi di alimentazione devono esse-
re protetti dai raggi UV a cura del
committente.

Applicare il supporto
Svitare le viti del supporto con un
cacciavite a croce.
Montaggio a parete (Fig. 4 Vista dal
davanti): Avvitare il supporto alla pa-
rete con due viti. Utilizzare materiale
di fissaggio (tasselli, viti) idoneo alla
base.
Montaggio su sostegno (Fig. 5 Vista
dall'alto): Inserire la fascetta in dota-
zione attraverso la cavità della staffa.
Fissare al sostegno.

Collegare l’apparecchio
Allentare la vite del coperchio (Fig. 6,
PH1).
Far passare il cavo di collegamento
attraverso il pressacavo nella stazio-
ne meteorologica.
Collegare il bus +/- al morsetto a spi-
na KNX.
Fig. 7 Predisposizione della 
scheda
① LED di programmazione
② Tasto di programmazione
③ Morsetto a spina KNX +/-
Fig. 8 Certificato del dispositivo
④ Certificato del dispositivo per 

KNX secure
Raccordo per tubi corrugati
Al posto del pressacavo in dotazione
è possibile utilizzare un pressacavo
per tubi corrugati disponibile in com-
mercio (ad es. EBFS-17-20-BK di Wis-
ka).

Manutenzione
AVVERTIMENTO!
Pericolo di lesioni dovuto al
movimento automatico 

di componenti! Scollegare il sistema
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per la manutenzione e la pulizia dalla
presa di corrente.
Eseguire regolarmente il controllo di
stato di pulizia dell'apparecchio due
volte all’anno.

ATTENZIONE
L'unità può essere danneg-
giata in caso di ingresso di

acqua nell'alloggiamento. Non utiliz-
zare dispositivi per la pulizia ad alta
pressione o getti di vapore.

Smaltimento
Il simbolo del “bidone della spazza-
tura barrato” indica che gli apparec-
chi elettronici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici,
ma devono essere smaltiti separata-
mente. Gli utenti finali sono tenuti
per legge a restituire gli apparecchi
usati. La restituzione è gratuita pres-
so Elsner Elektronik o presso un ente
di smaltimento di diritto pubblico.
L’utente finale è responsabile della
cancellazione dei dati personali pre-
senti sull’apparecchio usato.

Conformità
Il prodotto è conforme a quanto pre-
visto dalle direttive UE.
Dichiarazione di conformità vedi
https://www.elsner-elektronik.de/it/
windancer-basic-w-knx-sec.html

le système pour l'entretien et le net-
toyage !
Il est recommandé de contrôler régu-
lièrement d’éventuels encrasse-
ments de l'appareil, deux fois par an,
et de le nettoyer au besoin.

ATTENTION
L'appareil peut être endom-
magé si de l'eau pénètre

dans le boîtier. Ne pas nettoyer avec
un nettoyeur haute pression ou un
jet de vapeur !

Elimination
Le symbole « poubelle barrée » sig-
nifie que les appareils électroniques
ne doivent pas être jetés avec les or-
dures ménagères, mais doivent faire
l'objet d'un tri sélectif. Les utilisa-
teurs finaux sont légalement tenus
de rapporter leurs appareils usagés.
Le retour est gratuit chez Elsner Elek-
tronik ou auprès d'un organisme pu-
blic de gestion des déchets.
L'utilisateur final est seul responsab-
le de la suppression des données
personnelles sur l'appareil usagé.

Conformité
Le produit est conforme aux disposi-
tions des directives de l’UE.
Déclaration de conformité voir
https://www.elsner-elektronik.de/fr/
windancer-basic-w-knx-sec.html

pre la instalación de la red eléctrica
para el mantenimiento y la limpieza.
El dispositivo debería ser revisado
por suciedad regularmente dos ve-
ces al año y debería ser limpiado en
caso necesario.

ATENCIÓN
El aparato puede resultar da-
ñado si penetran grandes

cantidades de agua en la carcasa. No
limpiar con limpiadores a alta presi-
ón ni de chorro de vapor.

Eliminación
El símbolo del «contenedor de basu-
ra tachado» significa que los apara-
tos electrónicos no deben depositar-
se con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse de forma selectiva.
Los usuarios finales están obligados
por ley a devolver los aparatos usa-
dos. La devolución es gratuita en Els-
ner Elektronik o en un organismo pú-
blico de gestión de residuos.
El usuario final es responsable de
borrar los datos personales del apa-
rato usado.

Conformidad
Este producto cumple con las nor-
mas de las directivas europeas.
Declaración de conformidad véase
https://www.elsner-elektronik.de/es/
windancer-basic-w-knx-sec.html

ly! Always isolate the system from
the mains for servicing and cleaning.
The device must regularly be che-
cked for dirt twice a year and cleaned
if necessary.

ATTENTION
The device can be damaged
if water penetrates the hou-

sing. Do not clean with high pressure
cleaners or steam jets.

Disposal
The “crossed-out wheelie bin” sym-
bol means that electronic devices
must not be disposed of with house-
hold waste, but must be disposed of
separately. End users are legally
obliged to return end-of-life equip-
ment. This can be done free of char-
ge at Elsner Elektronik or at a public
waste management organisation.
The end user is responsible for dele-
ting any personal data from the old
appliance.

Conformity
The product conforms to the conditi-
ons of the EU Directives.
Declaration of conformity see
https://www.elsner-elektronik.de/en/
windancer-basic-w-knx-sec.html

nenten! Anlage zur Wartung und Rei-
nigung immer vom Strom trennen!
Das Gerät regelmäßig zweimal pro
Jahr auf Verschmutzung prüfen und
bei Bedarf reinigen.

ACHTUNG! 
Das Gerät kann beschädigt
werden, wenn Wasser in das

Gehäuse eindringt. Nicht mit Hoch-
druckreinigern oder Dampfstrahlern
reinigen!

Entsorgung
Das Symbol „durchgestrichene Müll-
tonne“ bedeutet: Elektronikgeräte
gehören nicht in den Hausmüll, son-
dern müssen getrennt entsorgt wer-
den. Endnutzer sind gesetzlich zur
Rückgabe von Altgeräten verpflich-
tet. Die Rückgabe ist unentgeltlich
bei Elsner Elektronik oder bei einem
öffentlich-rechtlichen Entsorgungs-
träger möglich.
Für das Löschen personenbezogener
Daten auf dem Altgerät ist der End-
nutzer selbst verantwortlich.

Konformität
Das Produkt ist konform mit den Be-
stimmungen der EU-Richtlinien.
Konformitätserklärung siehe
https://www.elsner-elektronik.de/de/
windancer-basic-w-knx-sec.html

Allgemein: General: Aspectos generales: Généralités: In generale:
plastic Material Gehäuse Housing material Material de la carcasa Matériau du boîtier Materiale alloggiamento

white | dark grey (RAL 7043) Farbe Colour Color Couleur Colore

Surface-mounted | Pole Montageart Mounting type Tipo de montaje Type de montage Tipo di montaggio
IP44 Schutzgrad Degree of protection Grado de protección Indice de protection Grado di protezione
113 mm Breite Width Ancho Largeur Larghezza
88 mm Höhe Height Altura Hauteur Altezza
208 mm Tiefe Depth Profundidad Profondeur Profondità
230 g Gesamtgewicht Total weight Peso total Poids total Peso totale
-25 ... 50°C Umgebungstemperatur Ambient temperature Temperatura ambiente Température ambiante Temperatura ambiente

-30 ... 70°C Lagertemperatur Storage temperature Temperatura de almacenamiento Température de stockage Temperatura di stoccaggio

KNX-Bus: KNX bus: Bus KNX: Bus KNX: Bus KNX:

TP1-256 Medium Medium Medio Fluide Materiale

S-Mode Konfigurationsmodus Configuration mode Modo de configuración Mode de configuration Modalità di configurazione

2300 Gruppenadressen maximal Maximum group addresses Direcciones de grupo máximas Adresses de groupe maximales Indirizzi di gruppo massimi

2300 Zuordnungen maximal Assignments maximum Asignaciones máximas Affectations maximales Assegnazioni massime
121 Kommunikationsobjekte Communication objects Objetos de comunicación Objets de communication Oggetti di comunicazione
5.5 mA Stromaufnahme Power consumption Consumo de corriente Consommation de courant Consumo corrente
KNX plug-in terminal Anschluss Connection Conexión Raccordement Collegamento
Ø 0.6 mm s ... 0.8 mm s Leiterdurchmesser Conductor diameter Diámetro del conductor Diamètre du conducteur Diametro del conduttore
5 mm Abisolierlänge Stripping length Longitud de stripping Longueur de dénudage Lunghezza di spellatura

5 s
Dauer nach Busspannungswieder-

kehr bis Daten empfangen werden

Duration after bus voltage recovery 

until data is received

Tiempo transcurrido desde el restab-

lecimiento de la tensión del bus hasta 

la recepción de datos

Durée après le rétablissement de la 

tension du bus jusqu'à la réception 

des données

Durata dopo il ripristino della ten-

sione del bus fino alla ricezione 

dei dati

Sensoren: Sensors: Sensores: Capteurs: Sensori:

2 m/s ... 25 m/s
Messbereich Windgeschwindigkeit 

bei + 25°C
Measurement range wind at + 25°C

Rango de medición del viento con 

valores de + 25°C
Plage de mesure vent avec + 25°C Campo di misura vento a + 25°C
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